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CaMblii  BbIAQIOLLMIACS CY(PUIACKUIA MbICAMTEAb MeBAaHa AkeAan
ap-AnH Myxammaa Pymun (poamacs B 1207 roay B ropoae baax, 6bis-
LeM B TO BpeMs KPYMHbIM rOPOAOM NPOBMHLUMK XopacaH — 1273, KoHbs,
Typums) n 6ocHMcKMn NoaT Maxmeaaams Mak Amnsaap (1917, Croaau,
bocHusa u F'epuerosrHa-1971, CapaeBo, bocHus u 'epueroeurHa), pasae-
ASIEMbIE CEMbBIOCTAMM FOAAMM M ABYMS PasHbIMM $3bIKaMM, Ka3aAoCh Obl,
CAMLUKOM A@A€KM W Hernoxoxku. [epBbii TBOPUA Ha NMEPCUACKOM S3biKe,
a BTOPOM UCMOAb30BAaA MECTHble GOCHMICKME MAMOMBI — 06a paboTaAm
Kak OYATO Obl B pa3HbIX, HEMATEPMAAbHbIX HaMpPaBAEHUSX. TeM He MeHee,
NPV aHAAOTMYHBIX YCAOBUSX 3TUX ABYX MMCATEAEN O0bEAMHSIIOT OOLLIMiA
UCTOpUYECKMii POH M OAMHAKOBOE OTHOLLUEHME K AAKOHWMYHOCTU $3bl-
Ka. AaHHas CTaTbsl MOCBSALIEHA CEMaHTMYECKMM OCOBEHHOCTSIM M0o33Un
Pymn n Auzpapa c yuyeTomM pasAMUHbIX AMCKYPCOB, NMPEACTABAEHHbIX B
UX TPyAax. YumTbiBasi CMMBOAbI M apXeTurbl B paboTax AaHHbIX MO3TOB, a
TaK>Ke YHMKAAbHOCTb $13blKa Ka>KAOIO M3 HUX, B HACTOSILLEN CTaTbe OyAyT
00CY>XAATbCS pa3Hble MOAXOAbI K OAHUM U TEM XKE TEMaM.

KatoueBble croBa: MeBAaaHa Pymu, Mak Ausaap, Tpaamumm cydus-
Ma, CeMaHTUYeckune CBOMCTBA, aHAaAU3 AMCKYpPCa, CUMBOADI.

The most outstanding Sufi thinker Mevlana Jalal al-Din Muhammad
Rumi (1207, born in 1207 in the city of Balkh, the largest city in the
province of Khorasan -1273, Konya, Turkey) and the Bosnian poet Mak
Dizdar Mahmedaliya (1917, Stolac, Bosnia and Gertsegovina- 1971 Sa-
rajevo, Bosnia and Herzegovina), separated by seven hundred years and
two different languages, seem to be too distant and dissimilar. The first
one worked in the Persian language, and the other used the local Bosnian
idioms — both seemed to have been working in different, non-tangible
ways. However, under similar conditions, these two writers share a com-
mon historical background and the same attitude to conciseness of the
language. This article is about semantic peculiarities of Rumi and Disdar’s
poetry based on different discourses, represented in their works. Various
approaches to the one and the same topics are described in relation to
symbols and archetypes, and uniqueness of their language.

Key words: Mevlana Rumi, Mak Dizdar, traditions of sufism, semantic
characteristics, discourse analysis, symbols.

Cydm3MHIH, eH, 6eAriAi onibiAbl MeBAaHa AjkeAan ap-AmH Myxam-
MaA Pymn (1207 xbiabl baax kaaacbiHAQ TyFaH, KoHbs, Typkus, XopacaH
NPOBUHLMSCBIHbIH, BYPbIHFbI KaAachbl — 1273, KoHbs, (Typkus) >keHe boc-
HS akbIiHbl Maxmepaans Mak Auzaap (1917, Ctoaau, bocHs >xeHe Nepue-
roeuHa — 1971, CapaeBo, bocHg >keHe ['epueroBrHa) TyFaH XbIAbl XXaHe
TiAl >kaFblHaH Gip-6GipiHeH aAbIC, yKCaManlTbiH 6OAbIN KepiHeAi. BipiHiui-
Ci mapcbl TIAIHAE, eKiHLWICI >KepriAikTi 60CHS MAMOMAaAAPbIH KOAAAHbII,
ekeyi Ae TYPAi, MaTepranAbIK, emec 6arFbiTTa KyMbIC ictereH cuskTbl. Co-
FaH KapamacTaH eki >Ka3yLblHbl TapUXM >KaFAai MeH TiAAIH TYXKPbIMbIHA
KaTblHacbl GipikTipeai. Bya mMakara Pymum >xoHe Amspap eHbekTepiHae
YCbIHbIAFAH AMCKYPCTapAbIH SPTYPAIAIri ecKepiAin, No33usHbIH CemMaH-
TUKAAbIK, ©3relleAikTepiHe apHaAFaH. AMTaAMbILL aKbIHAAPAbIH, eHOeK-
TepiHAEri TYPTIHAIAED MeH apXeTUnTepAi, COHbIMEH KaTap 8pPKAMCbIHbIH,
TiAIHIH, GiperenairiH eckepe OTbIpbIN, MaKaAasa 6ip TakbIPbINKa dPTYPAI
TOCIAAEPAIH KOAAAQHYbIHA TAaAAQY >KACaAAAbI.

Ty#in ce3aep: MeBaaHa Pymun, Mak Aunsaap, cydusm A9CTypi, ce-
MaHTMKAAbIK, €PEKLLEAIri, AMCKYPC aHaAM3i, TaH6aAap.
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BBenenune

Tpamummu cydnzma B bocanu u I'eprieroBnHe BOCXOAAT K KOH-
ny 15-ro Beka, korga OcmaHCKas UMIIepuUsi 3aBoeBasia banmkanbl.
OpneH MeBieBH ¢ ero MO3TUYECKUM TOSBICHUEM W TPOIIaraH I0u
JMOOBH W TEPIIUMOCTH OBUT OBICTPO TPHHAT OOJBITUHCTBOM TIpa-
BOCJIaBHBIX XPUCTHAH, U BCKOPE OH CTajl MepBhIM mociaoMm Mcnama
B bocuuu [1, 66-67]. [1o33us Pymu 10BOJIBHO CKOPO CcTalla OJIHOM
M3 CaMBIX YATAEMBIX U TTEPEBEICHHBIX MEKIY HOBBIMU OATKaHCKHU-
MU 4JICHaMU JJAaHHOTO OpJicHa. boCHMIAIbI, Oyy4YH BEJIMKHUMH CTO-
POHHUKAaMHU MO3TUYECKOTO BBIPAKEHUS, HE TOJBKO MEPEBOIMIN U
3ay4HMBalii HaW3yCTh MOOMBI PyMu, HO Takke MBITAINCH HAMKACATh
CBOM COOCTBEHHBIC Bepcuu 1033un J{uBana. [lake Ha Tex, KTO HE
BBIpakall CBOM MBICITH ITMChbMEHHO B JIAHHOW TIOATHYECKOH (hopme,
OHa KOCBEHHO OKa3aya cBoe BiusHue [2, 3].

OTOT THUII UCIAMCKOTO TIOHUMAHUS — TUHAMUYHBINA U TePITUMBIA
— TMPeIIOKESHHBIN OpicHOM MeBleBH, OKa3all BIUSHUE Ha JIIOJCH
He TOJIBKO C TOYKH 3PEHHS JTUTEPATYPhI U SA3bIKa, HO TaKXKe OCTABHII
MECTO JJIsl CUMOMO03a STHUYECKOTO HACJeIUsl MECTHOTO HACEIICHHUS
U KYJIbTYPHOTO, TCHXHYECKH-WHTEIUIEKTYAIBHOTO OOBEINHEHUS
nByx penuruii [2, 3]. CorsacHO HCTOPHA, TIEpeIaBacMbIX H3 TIO-
KOJICHHsI B TIOKOJICHHE, TOCIeAHNI wieH boromuisckoii! penurun
nepeaan CBOM e3N BiacTu nepBoMmy bocHuiickomy mieixy opue-
Ha MeBneBu. HecMOTpst Ha TO, 4TO ATa UCTOPUS, CKOPEE BCETO, SIB-
nsieTcst 00pa3Hoil, OHa JIEMOHCTPUPYET BaXKHOCTh OpJieHa MeBieBr
B CpEIHEBEKOBOW BOCHMM W €ro BIMSHUE HA CaMbIX BBIJAOIIMXCS
MBICJIUTENEH.

Mesnana [[xenan an-Jlun Pymu, Tparnyeckuid repoil CBOUX
MTPOM3BEJICHHH, C €r0 OOraThIM BOOOpPaKEHHEM W OTPOMHBIMH 3HAa-
HUSIMH, C OJIHOM cTOpoHbI, 1 Mak Jluznap — ¢ «KaMeHHBIM CIIAIIAM
— Kak OOBIYHO OOCHHUUIBI HA3bIBAIOT PUCYHKH Jrojiel Ha boro-
MUJIbCKUX Haarpoousx (bocHuiickuii: ste¢ci) — B KauecTBe reposi-
BOMHA, IPECTABIISAIOT TIOTHYIO MTPOTHUBOIIOIOKHOCTD JPYT APYTY.

Tem He MeHee, 5THU JBa MHUCATENSI, HECMOTPSI HA CKOHIICHTPH-
POBAHHOCTh Ha JIBYX Pa3HBIX HAIPABIICHUSX M JIBYX Pa3HBIX SI3bI-

! BOroMuJI — 4JieH TyaJuCTHYECKOH PeIMIHO3HON CEKTHI, TPOLBETABIICH Ha
bankanax ¢ 10 o 15 Bexa. boromuis! nomyduin cBoe Ha3BaHUE 110 UMEHU OCHO-
BaTens — cBAnIeHHNKa boromuna (DHmkmoneaus bputanauka)
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kax (B ocobenHocTH, Mak [lu3map, co3maBaBIIHiA
CBOW TBOPEHHS Ha MECTHOM OOCHHHCKOM, CYyIIECT-
BoBaBIeM 10 OCMaHCKOH MMIEPUH, U HE UCIOIb-
30BaBIINI KaKUX-THOO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U3
TYPEIKOTO 5I3bIKa), CBA3AHBI OJTHOW 00IIeil TeMOii.
OTOl TEMOM SBJISIETCS MCIIOJIB30BAHUE CBOETO SI3bI-
Ka 1715 OOBSICHEHHS KPUTHYECKON OWTBHI B cele,
YTO MPEJICTABISIET COO0M MJCI0 KaK ucliama, Tak 1
OoroMHIM3MA.

N Pymu u [duznap, onupasick Ha CUIy f3bIKa
U TOTEHIIMan ero 3Bydanus [3, 15], co3garoT pas-
JIMYHBIE THITBI TUCKYPCOB B CBOMX Tpynax. MHorna
9TH AUCKYPCHI SBISIFOTCS IOJIHOW NPOTHBOIOJIOXK-
HOCTBIO JIPYT JIPYTY, HO B JPYTHX CIydYasiX OHH TaK
H3YMHTEIILHO MIEPEKPBIBAIOT APYT Ha IPYTa, YTO MBI
MOTJIH OBI CITPOCHUTH cels, neiicTBuTenbHO 1 13-
nap, Oymydu TBOpIIOM OoJiee TTO3AHETo Mepruoaa, He
JKeJasi TOro OCHOBBIBAJICS Ha M033uM Pymu u, Ta-
KHM 00pa3oM, BOCTIPOU3BOIMII TPAIUIHAA Cyhru3ma
B CBOMX IPOM3BEICHHSX.

Paccy:xkaennss o cymem B mo3suum Pymu m
Auznapa

Korma Pymu, B cBoeii kuure Macnasu’, 3aaaet
Borpoc 0 ToM, Kto mbl / O Thl, Ayma Hamiel aymu
/ TOBOPSL O TOM, UTO MBI JJOJKHBI OCTaBaThCs BHE Ce-
051, OH UMeeT B BULy cyuiecTBoBaHue. CoryacHo cy-
(uiickux Tpagunui, MOKHO OBITh MO-HACTOSIIEMY
CBOOOJIHBIM JIMIIb ITOJHOCTBIO OTPHUIIAsl CBOE 3I0 U
cimBasi ero co Beenennoit. Takum o6paszom, 4ernoBek
MTOJTHOCTBIO OCBOOOYK/IaeTcs OT celsi, MOATBEepKIaas
cyuiectBoBaHue Tosibko OnHoro: «Huy, aBmsrorero-
csl Cy(pUiiCKIM BapraHTOM apabCKOTO JIMYHOTO MeC-
toumenus «Ero» npu obpamennu k bory:

Hareketimiz de, varligimiz We and our existences are re-

da senin vergindir. Varliggtmiz ~ ally non-existence,

umumiyetle senin icadindir.  thou art the absolute Being

[4, 605] which manifests the perish-
able

Moui co céoum cywecmsosa-
HUeM Ha camom dele He cy-
wecmeyem;

To1 — abconomnoe buimue,
doKasvisaloujee mieHHoCMyb
6ceo.

[5, 599-607]

2 MacHaBu, cepust ABYCTHIIN (KyIUJICTOB) B PUTMHYHBIX
mapax (aa, bb, cc, u T.1.), IpencTapisromas coboi 0coObIi
npusHak [lepcuackux CTUXOTBOPEHUHM, UCIOJIB3yeMbIH B OC-
HOBHOM B reépON4eCKON, HCTOPUYECKON 1 POMAaHTUYECKON AU~
YEeCKOW M JIMIAKTUYECKOU 1mo33uu (DHImKIIoneaus: bpuranuu-
Ka).

C npyroit CTOpoHBI, IpU YTeHUU 1ModM Ju3na-
pa, HallMCaHHBIX OT IMEPBOTO JIMIA €IUHCTBEHHOI'O
gucia 00TOMUIBCKUM BOMHOM B POJIM PACCKA3UHKA
(manee B aTOH cTatbe — «KaMeHHBIN CHAIUNY), U
[IPUHUMAsI B KAYECTBE MPEANOCHUIKYU AyaIuCTHYEC-
KYIO Bepy OOTOMHJIOB, MOXKHO YBHJIETh MOJHOCTBIO
MIPOTUBOIIOJIOXKHOE OTHOIICHHUE K CYLICCTBOBAHHUIO.
«KaMeHHBII cnsiuuil» ¢ 0JJHOM BBICOKO MOIHSATOM
PYKOI1 ¥ peluTeIbHON 1030H, KaK ObI TOBOPUT HaM,
YTO OH OCTAETCS, YTO €ro CYIIECTBOBAHUE HE MOJI-
JTaeTCsl COMHEHUIO, M HUKaKas 3eMHasi CHJIa HE CMO-
JKET YHUUYTOKHUTH €rO.

You've decided to root me out
at any price
But nowhere will you find

Ti si nakanio da me pod sva-
ku cijenu unistis
Ali nikako da nades

Istinski put The real road
Do mene
[6, 18] To me

Tot pewiunt yHuumodcumo me-
Hs 1000 YeHOU

Ho mwt Hu2oe e natioeub
Hacmoswezo nymu

Ko mue

[7,19]

Bormpoc cymecrBoBanus B Tpyaax Pymu u Jus-
Jlapa MOAHUMAET €I1le OAWH BaKHBIM MOMEHT: UX OT-
HOIIEHUE K CUMBOJY KamHs. B mo33uu Pymu, tep-
MHUH KAMEeHb UCIOJIb3YETCs I ONUCAHUS YEPHOTO
cepaua, koropoe Tpedyer ucuenenus. Takum oOpa-
30M, KaMEHb JIOJKEeH ObITh Pa30UT Ha KYCKH /IS TO-
T0, YTOOBI CEP/IIEC MOTJIO OBITH BO3POXKICHO.

M «KaMmeHHOro crimero» y kamHsl €CTh €Ile
OJIHO ITPOTUBOIIOJIOKHOE 3HAYEHHUE: CMBICI COXPAHE-
Hust. OH roBopHT, «S 31eck. Sl He coOuparoch ucye-
3aTh, U BBl HUKAK HE CMOXKETE YHUUTOXKHUTH MEHS.

CuMBoJMYecKoe 3HAYeHHe ACTPOHOMHUYeC-
KHMX 00bEKTOB M TOI0, YTO CIIyCKaeTcsl ¢ HeOec

HecmoTpss Ha MNpPOTHBONOJIOKHOE OTHOILIEHHE
K CYyIIECTBOBAHUIO, TOUKH 3peHust Pymu u /uznapa
MIPECTABIAIOTCS HECKOJIBKO OJIMKe, KOTa peyb HET
0 Beenennoii. 'y cydwues, u B crapoii Kyanuctuyec-
Koi OocHmiickoii pemurum, Connie, Jlyna u 3Be3-
JIbI HAJICTICHbI BBICIIMM, TAMHCTBEHHBIM 3HAUCHHUEM.
OpuH OOCHUICKUH MO3T opjicHa MEeBIeBH Harucall,
«YTpoM ero pasyM BozHeccs K BeeneHHoi, rie cran
CBUJIETEIEM IeYaJabHOM cLeHbl: Benepa — nunep u
Mepkypwuil — meiix, cozgarot kpyru. FOnurep u Ca-
TYpH BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBE JUJEPOB MUCTUKHU. Ha
3eMJIe OCTAJICS JIUIIh Tacoux (YeTkm)» [2, 7].

a) Coanue

W nns opnena MesieBu u 6oromuinoB, CoiH-
1le B Ka4ecTBE JIUAEpa 3Be3/ MPEACTABISAET COOOM
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AxbapoB A.

BBICIIICTO CBSAIICHHUKA (/1711 OOTOMHIIOB), TO €CTh —
mieiixa (Ui cypues).

Cumaoin CouHIla, 4acTO yIIOMUHAIOIIUNCS B T10-
33uu Pymu, umeer erie oJHO BakKHOE 3HaueHue. Bo
MHOTHX CJIydasiX, 9TOT CHMBOJ SIBJICTCS MeTado-
po#t yuutens Pymu — [llamc TeOpusu, okazaBiiero
0OJIBIIIOE BIIMSIHUE HA MTOATA!

This Sun doesn t want a crown or
robe from God s grace.

He is a hat to a hundred bald men,
a covering for ten who were naked.
Omomy Connyy ne HYHCHA KOPOHA
unu ooesinue om dnazooamu bodico-

Bu gunes, tag veya
Allah’wn liitfuden bir
kaftan istemez.

O, yiiz dazlak insanla-
rin i¢in bir ortiisti

On tane ¢iplagn igin

bir kaplamasidir. ell.

[8, 35] OHo camo winana comue Henpukpul-
muix 1ooetl,
Ykpvimue oecsimxam obnadcenmvim.
[9, 35]

B nmoasme Jluznapa «ComHile» aBTOp OMKCHIBACT
CBETHUJIO KaK TOBAPHIIIA, JIUJEPA, IPyTa, TPHIIEIIIETO
MOJIETUTHCS CBOEH KPacOTOM M 3aT€M BHE3AITHO UCUE3-
HYBIIIETO, MPAKTUYECKU TOBTOPSIA UyBCTBA Pymu:

1 obasja sve staze, sva And he shone on every byway on
raskrsca i stranputice  every track and fork

1 u sjaju pokaza svoje  His furrows and our faces blazed
oranje i nase lice out in his rays

Postadosmo bliski pa ~ Then we embraced as if at a long-
smo kao jedno awaited sign

1jeli i pili kao od We came together and became as
iskoni da smo tu bili one

Nije navraéalo sunce ~ We ate and drank as if we'd always

od ljeta do ljeta samo  done

1 na jalovoj dolini He wasn t just a summer caller this
cvijet do cvijeta sun of ours

procvjeta Even the barren valley blossomed
Mlado sunce se full of flowers

nenadno iskrade od All of a sudden our young sun stole
nas away from us
Kuda je otislo to i zasto Where he went to why and how
To sam dobri bog sada  Only the good Lord knows that now
moze da zna OH cusin Ha 1r060M nymu u pac-
[6, 45] nymoe
E20 mopwunul u nawu 1uya pasena-
JHCUBATIUCH 6 €20 JIYUAX
3amem movl 0OHAUCY, KAK 6YOMO
001CUOAsL DON20ACOAHHO20 3HAKA
Mbl conuzunucy u cmanu 0OHUM
yenvim
Mut enu u nunu, kak 6yomo oenanu
amo éce20a
Hauwe connye He monvko 8vl3b16a10
n1emo
Haoice becnnoonas donuna pacyge-
mana mulCA4AMU YEEmos
U 60pye nawe connye ovin0 y Hac
YKpaoeHo
Kyoa, nouemy u kax ono yuino
Tonvro T'ocnoodws boe snaem
[7,46]

ISSN 1563-0223

0) TacOux B KauecTBe 3Be3]

XoTst TacOMX W HE SBISETCS aCTPOHOMHYEC-
KAM OOBEKTOM B OYKBalbHOM CMEICIE, & CKOpee
00pa3HbIM (KakK MpaBUIIO, CBS3aH C KOCMOCOM B CY-
(buiicKUX TpaaUIHsX), OH OOBIYHO MPUCYTCTBYET BO
Bcenennoit B kauecTBe o0Opasza o0IecTBa U Moce-
JIOBaTEJICH PEIUTUN B OOJBITUHCTBE 1T03M Pymu.

Hecmotpst Ha To, uTo Ju3aap, TBOpUBILIMN Ha
MECTHOM OOCHHIICKOM ¢ 15T0 Beka, HE HCTIOIb3YET
BOCTOYHBIX CJIOB, (PUTYpHI JIOJCH, HAPUCOBAHHKIC
Ha HaATpOOMSIX W HAa3bIBAEMBIE «KOJI0», UMEIOT TOT
’)K€ ACTPOHOMHUYECKUIN CMBICI: 3B€3/bl, U 3BE3/Ibl B
KadyecTBe 0OLIECTB, OCTAIOLINXCS BMECTE.

B) Moxab

CMBICT TOXASI B TIO3UU JABYX aBTOPOB IMPEIC-
TaBJIsIET COOOH elle 0HY MOpasUTEIbHYIO Bellb. B
MHU(DOIIOTHH, TOKIH CBSI3aH C MOTOTIOM, OJIHIIETBO-
pstoM He Bo3Mme3ane bora, HO ouniienue 3emiu
OT BCEH CKBEPHBHI (B IAaHHOM CITydae, HeBEPYIOIIHX ).
W B nucname u B XpUCTHAHCTBE TOBOPUTCS O TAKOM
BCIIMKOM IIOTOIIC, H 066 OTU PEIIMTUU OTOXKACCT-
BIISIIOT JJOKJb C MUJIOCEPANEM U CIIPABEATUBOCTBIO,
a He HAaKa3aHWEM:

Ve deryanin suyu
gokyiiziine yiikselmemesi
eger,

Bitkiler nasil biiyiiyecek,
akarsu ve hassas yagmur
ile kosturdu?

(Ergin, Rumi: 1982: 35)

And if the ocean s water would
not rise to the sky,

How would the plants be
quickened by streams and gentle
rain?

Ecnu mopckas 600a He noOHu-
memces K neby,

Kax yckopumces pocm pacmenuti
DYUbAMU U KPOMKUM 002cOem?
(IlIummens: 1996:21)

Trebalo bi opet nauciti
Da slusamo kako dazd

We need to learn again
To listen to the rain the rain

pada pada (...)We need to wish with all our
Trebalo bi htjeti might

1 svu no¢ bdjeti slusajuci  And listen all night to the rain
kako dazd pravedni pada  the rain the righteous rain
Pada pada

[6, 59] Ham cnedyem cnosa nayuumovcs

Cnywamuv 000#0b

(...) Mot 0ondicust scename 3mo-
20 8cell Oyuonl

U scto Houwb cywams 0024cOb,
NnpaseoHblll 00XHCOb

[7, 60]

Cama, THIIIMHA U CUMBOJI MOHATOI PyKH

CnoBo «cama», W3BECTHOE Ha aHTIHICKOM
SI3bIKE KaK KpYy>KEHHE JICpBHUIIICH, UMEeT apaOcKue
KOpHM M 03HA4acT «CJHAbIIIHUMOCTDL, CIYUIaHHC).
C ceMaHTHYECKOW TOYKU 3PEHUS, JIJISl TOTO, YTOOBI
TMOOWUTHCS CIBIIIMMOCTH CIEAyeT yOemuThCs, T0C-
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TUTHYTO JIM COCTOSIHHE ITOJIHOM THIIMHBI. Tak Kak
SI3BIK HEOT/IEITUM OT HeBepOaIbHON KOMMYHHUKAIINH,
9Ta TUIIMHA COMPOBOXKIAETCS ABMKEHUEM PYK, WIH
B MHOM Clly4ae JIy4dlle IpUIepKUBATbCS UX HETO/-
BIDKHOCTH, TIO/THSB TIPAaBYIO PYKY H OIIYCTHB €€.

Ha HanrpoOusix G0roMuiioB ecTb M300pa)keHHe
C TOAHATOW MpPaBOM PYKOH M JIEBOM, MOKOSIIEHCS
Ha JeBoM Oezape. Drta pyka, kKak orMmedaer J(uzmap,
MIpeJCTaBIsgeT co00i MPU3BIB K THUIIMHE U cO3eplia-
HUIO — TO 7K€ CaMOg€, K YeMY CTPEMUTCS 3UKp «camay.

B onHOM 13 cBOMX 1105M Pymu roBopur:

In a dream last night I saw an an-
cient one in the garden of love,

Diin gece, ruyamda
Kadim’i gordiim ask

bahcgesinde, beckoning with his hand, saying,
Eliyle isaret etti, ‘bana  «Come here.»
gel’ diye.

[8, 82] B npowinyio Houw 60 cHe 5 6uden

cmapya 6 caoy 1008l

Manawezo k cebe pyKoti u 2080ps-
weeo, «Ilpuou.»

[10,33]

CpaBHuBas co ctpokamu mosmsl Jluzaapa «Rad-
imlja,» MOYXHO 3aMETHTh, YTO MpPONATaHIAUPYETCs
TOT K€ ,,IPU3BIB K TUIIHHEK:

Ova ruka kaze ti da This hand tells you to stand

stanes And think of your own hands
1 pomno pogledas na
svoje ruke Oma pyka npusvisaem ocmano-
[6, 63] BUMbCSL
U 3a0ymamuvca o céoux cobcmeen-
HBIX DYKAX
[7, 64]

EnuHCcTBEHHOE pazinuue MeXIy HISIMU PYK H
TUILUHBI B KOHIeNIusAx Pymu u Jluznapa coctout
B TOM, 4YTO B Tpaaulln MeBiieBu «camey ciaeayer
KpYy>KEHUE JISpBHIICH, B TO BpeMs kKak «KameHHbIe
CILATITHEY TPEOYIOT MOJTHON yCTOWUHUBOCTH. [Ipran-
Ha 3TOTO MOXET 3aKJII0YaThCsl B TOM, YTO, KaK OT-
Mevanock Pymu, «MHorue mytu BenyT k bory, 4
BBIOpAJT TTyTh MY3BIKH M TaHMma». C Ipyroi cTopo-
HBI, UJIes] YCTOMUYMBOCTHU B 11033uu J{u3aapa npouc-

TeKaeT U3 Toro Qaxra, 4ro «KameHHBIN crsmuii»
y’K€ MEPTB U HETIOABIKEH:!

Long have I lain here before thee
And after thee
Long shall I lie

Davno sam ti legao
1 dugo ti mi je lezati
[6, 89]

Joneo nedxcan s 30ece 00 meos
U nocne

Jlonzo ewe dondicen nexcamn
[7,90]

IonsiTHE KU3HU U CMEPTH

JlyummM criocoOoMm 3aBepIUTh CPaBHEHUE 3HA-
YeHHUW JUCKYPCOB JIBYX aBTOPOB SBIISIETCS CpaBHE-
HUC Havaja ¥ KOHIA: KU3HHW U cMepTH. [loHsTue
JKU3HU U CMEPTH B mo33uu u Pymu u Jluzmapa Bk-
J0YaeT OCBOOOXKIIeHUe ceOsi. HU OJIMH M3 HUX He
YTBEP)KIaeT, UYTO YEIIOBEUECKAs CYIIHOCTh HMEET
HaJ HUMU BiacTh. GakTuuecku, Jluzaap roBopur:

Ni zZivot ni smrt ne Life nor death is mine for I'm
pripada meni Just one in the shade of One
Ja sam samo onaj koji
Jje u sjeni

[6, 67]

HU JHCUBHL MO U HUL CMEPMb, 51
Bcezo b 00un 6 menu E2o
[7, 68]

3akiouyeHne

SI3bIK — 3TO TOpa3no Oosiblle, 4YeM HPOCTO HC-
nonb3oBanue cioB. OOmIel 4epToil ITUX JABYX aB-
TOPOB SIBIISIETCS Bepa B OECKOHEUHYIO, MIOYTH MU-
¢uueckyro cwiy s3bika. HecmoTps Ha pasHumy
BPEMEH, PEIUTUU M S3BIKOB, OJUH HCTOPHYCCKHUI
¢axT — penurus (cyduiickue Tpaguuuu U 60roMu-
M3M) O0BEIUHMUI UX TPYAbI U MOKA3all, YTO JaxKe
npu paboTe ¢ pa3TUYHBIMHA TEMaMH, HEKOTOPbIE OC-
HOBHBIE BOIIPOCHI OCTAIOTCSI OAMHAKOBBIMH.

W Pymu n Jlu3pap ocTaBUIM B KauecTBE SI3bI-
KOBOTO Haclle[insl IIEAEBPbI, JOCTOWHBIE BCECTO-
POHHETO W3yUYeHHSs, U3yMJISIsl HAC TEM, KaK MHOTOTO
MOYKHO JOCTHYb, MCIIONb3Ysl JHIIb OrPaHUYCHHOE
KOJIMYECTBO CJIOB.
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